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5.8 Grado activo

El grado activo describe la relación entre la posición del respaldo 
y las ruedas traseras. Cuanto más se posiciona el respaldo en 
la parte trasera del eje, más activo se puede manejar el SUPRA 
2.0. Y al contrario: se consiga una posición de conducción más 
segura si el ajuste se establece por encima o por delante del eje 
trasero.

¡PRECAUCIÓN!
Empuje con fuerza en cada rueda trasera para 
asegurarse de que los ejes de liberación rápida estén 
ubicados de forma segura.

5.9 Antivuelcos

• El ángulo de los antivuelco se puede ajustar de forma 
infinitamente variable aflojando los tornillos.

El antivuelco debe ajustarse a 2-3 cm por encima del suelo.

Presione el botón de presión y elija la posición de longitud 
deseada. La longitud de los tubos antivuelco se puede ajustar 
en el soporte antivuelco en tres posiciones a 2,5 cm de 
distancia.
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5.10 Desmontaje de ruedas con ejes de liberación rápida 

Las ruedas traseras se quitan mediante un mecanismo de 
liberación rápida. Esto reduce el volumen de la silla de ruedas 
para su transporte.

• Sujete los radios cerca del buje de la rueda y, con el pulgar, 
presione el botón de liberación del eje de liberación rápida.

• Extraiga la rueda trasera con el eje de liberación rápida de la 
carcasa del eje.

• Para evitar el riesgo de enganche, puede ser preferible retirar 
los ejes de liberación rápida de las ruedas traseras.

• Para volver a montar las ruedas traseras, consulte la sección:
„4 Entrega y montaje“. 

¡PRECAUCIÓN!
Empuje con fuerza en cada rueda trasera para 
asegurarse de que los ejes de liberación rápida estén 
colocados correctamente.

5.11 Cubiertas neumásticas / Cubiertas PU

Las ruedas traseras se pueden suministrar con neumáticos (62, 
izquierda). Las válvulas tipo coche permiten controlar o inflar 
los neumáticos en cualquier gasolinera o mediante una bomba 
adecuada, suministrando una presión mínima de 6 bar.

Compruebe la presión máxima de los neumáticos, que se indica 
en el neumático..

Las ruedas con neumáticos están equipadas con 
mangueras. Se pueden reparar con materiales de 
reparación disponibles en la tienda de bicicletas.

Las ruedas motrices también se pueden suministrar con 
neumáticos sólidos de PU.

5.12 Aros de propulsión

Los aros de propulsión se pueden suministrar en aluminio o 
acero inoxidable según preferencia.

Los aros de propulsión se pueden suministrar con un diámetro 
estándar o con un diámetro mayor.
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Siempre que cambie cualquier ajuste de la silla de 
ruedas, asegúrese de apretar firmemente los tornillos 
que se hayan aflojado..

6 Accessorios
Todos los accesorios no instalados por el fabricante deben ser 
instalados por técnicos capacitados.
Las siguientes notas sobre la instalación son para su información, 
pero deben ser realizadas por técnicos capacitados.

Estos se denominan respectivamente aros „estándar“ o aros de 
propulsión „altos“.

La silla de ruedas SUPRA 2.0 se fabricó de acuerdo con el 
pedido del cliente. Es posible que el minorista instale aros de 
propulsión alternativos.

Todos los aros de propulsión se pueden montar cerca de 
la rueda trasera o un poco más separadas. Una futura 
modificación es posible nuevamente.

6.1 Longitud de asiento a reposapiés

SUPRA 2.0 fue construido de acuerdo con el pedido del cliente.

Después de soltar y quitar ambos tornillos como se muestra, 
es posible ajustar continuamente la longitud requerida entre el 
asiento y el reposapiés.

• Vuelva a apretar ambos tornillos firmemente.
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Tenga en cuenta que el uso inadecuado de una silla 
de ruedas en una ambulancia con ruedas puede ser 
peligroso más allá del uso habitual.
Si no sigue este consejo y hace un uso indebido, puede 
acarrear lesiones graves o la muerte..

6.2 Cinturón de regazo

El cinturón de regazo se puede pedir como opción para el SUPRA 
2.0. Se suministra con hebillas, que se fijan a la placa del asiento.

La longitud del extremo libre del cinturón provoca la longitud del 
cinturón de regazo.
El cinturón de regazo se abre presionando el botón rojo.
Se puede volver a apretar en la hebilla del cinturón tirando del 
extremo del cinturón (ajuste fino).

7 Transporte                                                                                
7.1 En el maletero

Dependiendo de su tamaño y características, SUPRA 2.0 se puede 
transportar en una sola pieza.

7.2 Uso de SUPRA 2.0 para el transporte en autobús

¡PRECAUCIÓN!
Recomendamos que, siempre que sea posible, los 
usuarios se trasladen a los asientos instalados en el 
vehículo de motor y utilicen los correspondientes sistemas 
de retención del vehículo, ya que es la única forma de 
garantizar una protección óptima de los pasajeros en 
caso de accidente.
Es posible utilizar SUPRA 2.0 como asiento en un 
vehículo de motor.
Asegúrese siempre de que no se debe exceder la fuerza 
de tracción por correa (máx.10 kg) cuando se transporta 
en el autobús, de lo contrario, el chasis de la silla de 
ruedas podría dañarse.

7.3 General

• Compruebe que su silla de ruedas sea adecuada para una prueba 
de choque.

• Compruebe que el vehículo esté equipado y sea compatible para 
transportar su silla de ruedas.

• Preste atención al curso correcto del cinturón (vea la marca)
• También debe haber suficiente espacio para un transporte seguro.
• Durante el transporte, asegúrese de estar sentado erguido.
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7.4 Asegurar la silla de ruedas durante el transporte en autobús

Recomendamos que, donde y cuando sea posible, los usuarios se trasladen a los asientos 
instalados en el vehículo de motor y utilicen los correspondientes sistemas de retención del 
vehículo, ya que es la única forma de garantizar una protección óptima de los pasajeros en 
caso de accidente. SUPRA 2.0 fue probado con éxito de acuerdo con ISO 7176-19 (Crash 
Test). Sin embargo, es posible utilizar SUPRA 2.0 como asiento en un vehículo de motor, si se 
utiliza nuestro “Kit de anclaje”, así como los sistemas de sujeción adecuados. Su SUPRA 2.0 
está autorizado para su uso como asiento en un vehículo de motor.

1) Si el usuario se encuentra en la silla de paseo de rehabilitación, esta debe colocarse hacia adelante y debe fijarse 
con los cinturones de seguridad y de sujeción de acuerdo con las instrucciones de uso del fabricante del sistema de 
retención (los cinturones de sujeción referidos a WTORS deben cumplen los requisitos de ISO 10542 o SAE J2249).
2) La silla de ruedas no ha sido probada para su transporte en otra posición. El transporte en una posición lateral, por 
ejemplo, no está permitido en absoluto.
3) Dependiendo del tamaño de la silla de paseo, la maniobrabilidad puede verse afectada, por lo que no sea posible 
posicionarla mirando ha hacia adelante, en el sentido de la marcha..

 
 
 
 
 
 
 
 

4) La silla de paseo debe fijarse con un sistema de sujeción según ISO 10542 o SAE J2249 con cinturones fijos en 
la parte delantera y cinturones ajustables en la parte trasera. Por lo general, esto se refiere a ganchos de seguridad 
/ ganchos en forma de S, así como a cierres de tapones. Los sistemas de retención suelen constar de 4 cinturones 
simples, que deben fijarse a los 4 bordes de la silla de paseo. Los puntos de fijación de los sistemas de retención de 
cochecitos están marcados con el símbolo de gancho internacional.
5) La silla de ruedas también se puede complementar para su transporte con otros sistemas de posicionamiento y fi-
jación. Sin embargo, estos no son un sustituto de los sistemas de retención de sillas de paseo para pasajeros y reha-
bilitación, y pueden limitar la comodidad del usuario. El alojamiento de una silla de ruedas en un vehículo que utiliza 
cinturones anclados se calificó como „deficiente“ de acuerdo con los métodos de prueba de ISO 7176-19 Apéndice D.

SUPRA 2.0 solo se puede utilizar hacia adelante en el sentido de la marcha

Con el fin de reducir el riesgo de lesiones a los ocupantes del vehículo, las herramientas 
que no están diseñadas específicamente para la seguridad en caso de colisión deben reti-
rarse y almacenarse por separado en el vehículo de manera segura. Por ejemplo, muletas, 
almohadas sueltas, camillas de terapia, etc..

Sin consultar al fabricante, no se pueden realizar cambios ni reemplazar en los puntos de 
fijación de la silla de ruedas o en los componentes del chasis. En caso de incumplimiento 
de estos requisitos, la silla de ruedas no podrá transportarse en vehículos... 

La silla de ruedas se probó dinámicamente en la dirección de viaje y el maniquí se abrochó 
con un cinturón de regazo y una correa para el hombro..
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7.5 Abrochar el cinturón del usuario en silla de ruedas
	   

El usuario debe abrocharse el cinturón de regazo y el cinturón de hombro.

Se deben usar cinturones de hombro y regazo para minimizar y/o evitar posibles lesiones 
por impacto contra el vehículo

1) La persona que realiza la fijación debe estar capacitada en el manejo del sistema.
2) Antes del transporte, se deben realizar los siguientes ajustes del buggy de rehabilitación:
     Asiento: 0° - 5°
     Respaldo: 90° - 100°
     Reposapiés: 90°
3) El ángulo entre el cinturón de regazo y la horizontal debe ser de 30° a 75°. Es preferible un ángulo cerca-
no a 75°.
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El cinturón de regazo y el cinturón de hombro deben estar planos y tan apretados como 
sea posible contra el cuerpo, y no deben ser dañados por componentes. Los reposabra-
zos o las ruedas se mantienen alejados del cuerpo y no deben restringir la comodidad del 
usuario..

	 	 5) La correa del cinturón no puede estar torcida..

En la medida de lo posible, todos los extras deben separarse y almacenarse de forma 
segura: muletas, cojines sueltos y bandejas terapéuticas.

	 	 6) La cabeza del usuario debe asegurarse adicionalmente con un reposacabezas separado         
                              y montado de forma permanente en el autobús..

No debe confiar en los sistemas de retención de ocupantes a menos que estén marcados 
de acuerdo con los requisitos de ISO 7176-19: 2008..

	 	 7) Durante el transporte, no se debe apretar el freno de tambor.
	 	 8) Bloquee firmemente el freno manual.

Se debe tener cuidado de que el sistema de retención del ocupante esté colocado de ma-
nera que, en caso de accidente, el botón de liberación no sea activado por los componen-
tes de la silla de paseo y provoque la apertura involuntaria de los cinturones de seguridad..

	 	 9) Sin embargo, recuerde: en caso de accidente de tráfico, el riesgo de lesiones solo puede 	
	 	     minimizarse y no descartarse, incluso si los sistemas de retención de silla de paseo de 	
	 	     rehabilitación y de pasajeros se utilizan correctamente.

Antes de volver a utilizar la silla de paseo después de una colisión o un accidente con un 
autobús, esta no se puede utilizar para el transporte en un autobús hasta que haya sido 
revisada por personal autorizado para detectar posibles daños y luego liberada nueva-
mente..

Si tiene preguntas sobre nuestros productos y dispositivos de seguridad para el transporte 
de sillas de ruedas, nosotros o su distribuidor especializado estaremos encantados de ayu-
darle..

4) El cinturón de hombro debe atravesar el pecho y el hombro.

Puntos de fijación delanteros según 
ISO 7176-19

Puntos de fijación, traseros según ISO 
7176-19

Puntos de fijación, traseros según ISO 
7176-19 para cinturón de regazo
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¡PRECAUCIÓN!
Si solo es posible superar los escalones con la ayuda 
de otra persona, un antivuelco montado o activo puede 
provocar caídas.

Ajuste el antivuelco para que no toque los escalones.

Después de superar los escalones o barreras similares, 
vuelva a ajustar el antivuelco..

7.6 Transferencia: entrar o salir de la silla de rueda

¡ATENCIÓN!
• Siempre bloquee los seguros de las ruedas antes de 
subir o bajar de la silla de ruedas.

• Primero practique subir a la silla con el niño y un 
asistente que pueda asegurar la silla de ruedas, y 
modifique los ajustes de la altura del asiento y la 
plataforma si la silla tiene tendencia a volcarse.

• Aumente la seguridad contra vuelcos girando la 
horquilla del volante hacia adelante (esto aumenta la 
distancia entre ejes).

Para los adolescentes puede resultar ventajoso, según la edad, el 
peso y la capacidad, realizar una transferencia por el lateral de la 
silla de ruedas.

• En primer lugar, coloque la silla de ruedas en un ángulo de 45° con 
respecto al asiento o silla de ruedas, desde donde se realizará la 
transferencia.

• Bloquee los frenos.

Para apoyo durante la transferencia, utilice la superficie del asiento / 
respaldo, los aros de propulsión y, durante un breve período, también 
las partes laterales.

La transferencia debe practicarse con una persona auxiliar hasta do-
minarla. El movimiento debe hacerse de una vez.

A continuación, pliegue el reposapiés y coloque los pies en la plata-
forma. Si es necesario, corrija la posición del asiento. Por último, se 
pueden soltar los frenos de estacionamiento y se puede utilizar la silla 
de ruedas.

Para salir, proceda en orden inverso.

7.7 Antivuelcos para superar escalones

SUPRA 2.0 puede equiparse con una unidad antivuelco.
Los antivuelco aumentan la seguridad de la silla de ruedas contra 
vuelcos.

La función y la fijación del bloqueo del reposapiés se describen en 
„4 Entrega y montaje“ y „5.9 Antivuelco“
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8 Almacenamiento

Dependiendo de su tamaño y características, SUPRA 2.0 se puede 
plegar en una sola pieza con el respaldo plegado y el reposapiés 
plegado para almacenarlo..     

Sin embargo, también existe la posibilidad de desmontar la silla de 
ruedas con unos simples pasos en algunas partes más pequeñas.

El tamaño más pequeño se puede lograr plegando el respaldo y el 
reposapiés y quitando las ruedas traseras.

9 Reciclaje y eliminación

SUPRA 2.0 está fabricado con materiales reciclables.
El embalaje del producto, así como todas las piezas de metal, alumi-
nio y plástico se pueden reciclar.

La eliminación debe realizarse de acuerdo con las respectivas nor-
mativas legales nacionales.
Pregunte a la administración municipal o municipal por la empresa 
local de eliminación de residuos.

¡Instrucciones de cuidado!
Limpiar SUPRA 2.0 a fondo después del 
almacenamiento. Observe las instrucciones de cuidado 
de la página 27.

¡Instrucciones de cuidado!
Limpiar SUPRA 2.0 a fondo después del 
almacenamiento. Lea las instrucciones de cuidado de 
la página 27.
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10 Mantenimiento / Servicio y reparaciones, y vida útil
Su SUPRA 2.0 tiene la aprobación CE. Por la presente, el fabricante garantiza que este producto médico 
en su conjunto cumple con los requisitos básicos de seguridad y rendimiento de acuerdo con el Anexo I del 
Reglamento (UE) 2017/745 del Parlamento de la UE y del Consejo. Se debe comprobar que la silla de ruedas 
funcione correctamente antes de cada uso. Las tuercas con seguridad en sí mismas solo deben usarse una 
vez. Después de aflojar repetidamente las tuercas, se deben reemplazar. El usuario debe comprobar los ele-
mentos enumerados en la siguiente tabla en los intervalos indicados..

Cheque	 	 	 	 	 	       Cada día	       Cada semana      Cada mes
Funcionamiento del freno / bloqueo de rueda	 	 	 X

Functionamiento del antivuelco	 	 	 	 	 X

Funcionamiento Sistema Quick release	 	 	 	 X

Estabilidad reposapiés	 	 	 	 	 	 	 	      X

Presión aire (vea indicación en cubierta)		 	 	 	 	      X

Daños en aros de propulsión	 	 	 	 	 	 	      X

Conexiones de los tornillos	 	 	 	 	 	 	      X

Inspección visual de piezas de desgaste como ruedas y cojinetes	 	 	 	      X

Suciedad de los cojinetes	 	 	 	 	 	 	 	 	      X

Tensión radios ruedas traseras	 	 	 	 	 	 	 	 	      X

Si detecta algún defecto obvio contacte con su distribuidor autorizado para solucionarlo. Recomendamos que 
pase una revisión anual por un técnico especializado.

Instrucciones de limpieza y cuidado
- Limpie todos los componentes del chasis y las piezas de plástico con detergentes no 
abrasivos.

- Las partes tapizadas se pueden lavar a 40 ° C. En la lavadora, use una bolsa de tela o 
funda de almohada.

- La mayoría de la suciedad es suficiente frotando con un paño húmedo.
- No la introduzca en agua salada.
- Evitar en la medida de lo posible, arena u el almacenamiento de residuos que puedan 
atascara las ruedas.

- Si la silla de ruedas se moja, es recomendable, secarla en seguida con un paño seco.
- Entre la rueda delantera y la horquilla se acumulan a menudo partículas de pelo o 
suciedad haciendo las ruedas de dirección no giren suavemente. Quite la horquilla y 
limpie las ruedas delanteras a fondo con un detergente suave.

- Las ruedas traseras cuentan con unos ejes de desmontaje rápido. Para mantener este 
sistema operativo, debe asegurarse de que no entre suciedad. Lubricar el eje de vez en 
cuando con aceite libre de resina.

- Sobre todo, los primeros días, debe revisar los ajustes y conexiones con tornillos. Si se 
afloja algún tornillo repetidamente, por favor llame a su distribuidor oficial.
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Ciclo	de	vida	de	SUPRA	2.0:

El	ciclo	de	vida	esperado	de	SUPRA 2.0	es	de	6	años,	dependiendo	de	la	intensidad	de	uso	y	el	mantenimiento.	
Recomendamos	una	revisión	anual	por	parte	de	su	distribuidor	autorizado.	En	caso	de	cualquier	trastorno	o	de-
fecto,	debe	entregar	la	silla	de	ruedas	a	la	ortopedia	o	a	su	distribuidor	autorizado..

11	Datos	técnicos

¡	ATENCIÓN!
*	La	altura	del	asiento	depende	del	tamaño	del	chasis,	el	diámetro	de	la	rueda	y	la	cámara.

¡	ATENCIÓN!
**Los	accesorios	y	las	piezas	de	montaje	reducen	la	capacidad	de	carga	restante	del	vehículo.

¡	ATENCIÓN!
***	El	peso	se	refi	ere	a	un	SUPRA 2.0	con	confi	guración	básica	y	ancho	máximo	de	asiento.

Talla 1 Talla 2 Talla 3
Ancho	asiento 240	-	340	mm 280	-	380	mm 280	-	380	mm
Profundidad asiento 190	-	340	mm 200	-	390	mm 250	-	440	mm
Altura	respaldo 200,	250,	300,	350	mm				 200,	250,	300,	350	mm		 200,	250,	300,	350	mm		
Altura asiento* (delante) 360	-	450	mm		 380	-	470	mm 430	-	510	mm
Ángulo	asiento ca.	0°	up	to	10° ca.	0°	up	to	10° ca.	0°	up	to	10°
Ángulo	respaldo	(respaldo	rrígido) -10°	bis	+10° -10°	bis	+10° -10°	bis	+10°
Ángulo	respaldo
(respaldo	ángulo	ajustable)

15° 15° 15°

Altura	asiento	a	reposapiés 160	-	400	mm 190	-	410	mm 230	-	460	mm
Ángulo	reposapiés adjustable	ca.	+/-	10° adjustable	ca.	+/-	10° adjustable	ca.	+/-	10°
Diámetro	rueda	trasera 20“	(508	mm) 22“	(559	mm) 	24“	(610	mm)
Diámetro	rueda	delantera 100,	125,	140	mm 100,	125,	140	mm 100,	125,	140	mm
Camber 3°,6°,	9° 3°,	6°,	9° 3°,	6°,	9°
Carga	máxima** 60	kg 75	kg 75	kg

Peso *** 9,3	kg 9,9	kg 10,5	kg
Longitud	total	máxima	/	mínima 750	mm	/	600	mm 830	mm	/	660	mm 910	mm	/	720	mm
Ancho	total	máxima	/	mínima 620	mm	/	460	mm 680	mm	/	460	mm 700	mm	/	470	mm
Altura máxima	/	mínima 670	mm	/	530	mm 710	/	540	mm 750	mm	/	550	mm
Peso
(de	la	parte	más	pesada)

6,1	kg 6,4	kg 6,8	kg

Estabilidad	estática
(adelante	/	atrás	/	al	lado)

>10° >10° >10°

Pendiente	máxima
(para	usar	los	frenos	de	estacionamiento)

10° 10° 10°

Ángulo	rodilla 90° 90° 90°
Área	de	giro	mínima 1100	mm 1100	mm 1100	mm
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